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Irwin Appel

Dreamweaver



This summer, | was exposed to many famous experts in
areas like translation and linguistics. However, if it had not been
for our university's effort, | would have had no chance to have
this opportunity to appreciate the charm of translation,
language, and drama. Firstly, to be involved in the performance
of Romeo and Juliet is quite a novelty for me. Irwin guided us
patiently and systematically, in order to understand the
emotional changes of the characters so that we can speak with
more emotion. Besides, dubbing a movie for people with visual
disabilities impressed me a lot. It is quite meaningful if our
effort can give them a means to appreciate the films.

Through the introduction about the United Nations, | have
a certain understanding of the current situation and challenges
of China in international organizations and international affairs,
as well as the translation work of the United Nations. As
contemporary college students, we should constantly improve
our language competence, safeguard national interest, and
establish a good national image. | will treasure my experience
during this summer school.
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At the end of a lecture, | asked my teacher how to deal

with conflicts between my values and those of my country.
The teacher explained that when an individual went to work
at the United Nations, he would no longer represent his own
country, but his department, speaking on behalf of the
people of the world. It is true that after becoming a staff of
the United Nations, the pattern of mind should be expanded,
mind the world, work for the people of the world, and the

rights of the people of the world.

——Yang



In this summer school, my teachers have carefully planned
various lectures and workshops with the theme "international
compound foreign language talents"” for us. Professors from all
over the world told us all kinds of fresh stories.

Professor Irwin Appel from the University of California,
Santa Barbara, showed us his field of study, Shakespeare's plays.
It is always fascinating in his classes, whether it's historical
plays or classic comedy-tragedies. There are also teachers He
Yong, Xu Yanan and Li Zhengren from the United Nations, who
showed us the working environment of the United Nations from
different perspectives. Professor Xiao Weiqging of Shanghai
International Studies University and Professor Han Ying's audio
description course also brought us a new experience.

Professor Yang Min from Southeast University deeply
attracted the attention of the students with the charm of media
English. In order to relieve everyone's fatigue of listening to
lectures, Mr. Li Songyi's Dreamweaver web design greatly
increased the fun of students' hands-on practice.

At the same time, | would like to thank Ms. Huang Wenying
and Ms. Cao Xinyu for their meticulous arrangements, so that
the whole summer school can be kept in order. proceed!
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In this term | am privileged to learn how to perform a

play from Irwin Appel. Our script is Romeo and Juliet. We
are taught how to speak, how to act, and how to express
ourselves. In fact, | have taken part in several performances
both in high school and college before, however, it is exactly
the first time that | learned how to perform systemically and

professionally. | feel that after Irwin Appel’s teaching, | could

better myself in terms of understanding the character's
emotions and feeling, and then combine them into my
actions and words while performing.

All in all, in this term, | am equipped with knowledge of
performing, what is more, I am aware of my shortcomings,
as a member of the SEU community, | will keep improving

myself, and never settle for anything less than perfect.

——Issac



This summer, the School of Foreign Languages invited
well-known experts and professors from home and abroad to
bring a wonderful English feast to our summer life. Professor
Irwin Appel selected Shakespeare's masterpiece Romeo and
Juliet to teach us the basic knowledge of drama and acting
skills. Professor Xiao Weiging and Han Ying introduced to us
AD description of movies for people with visual disabilities.

Professors He Yong, Xu Yanan and Li Zhengren from the
United Nations showed us how to do simultaneous
interpretation in the United Nations, work in international
organizations, and apply for positions of the United Nations,
which stimulated our interest in learning English and working
for international organizations in the future.

Moreover, Professor Yang Min taught us Media English. He
helped us reading news articles word by word. His course
greatly improved our integrated English skills and developed
our capability to read newspaper culture. Finally, professor Li
Songyi's web design course enabled us to freely design our
personal website, adding more fun to our fantastic summer
school.

—George
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Reading Shakespeare's Language: Romeo and Juliet
By BarbarzAowat and Paul Werstine

Editors of the Folger Shakespeare Libr ary Editians

For many people tod v p Shakespeare’s language can be a problem - but
S 3 problem that can be soly h h studied Latin (or even French
LoDy wikd Uiose who e used Lo readwig poetry wilk have e
**st_“anding the language of poetic drama. Others, however, need to
develop the skills of untangling unusual sentence structures and of recognizing and
understanding poetic compressions, omissions, and wordplay. And even those skilled
In reading unusual sentence structures may have occasional trouble with
Shakespeare’s words. More than four hundred years of "static”—caused by changes
In language and In life—intervene between his speaking and our hearing. Most of his
vocabulary is still in use, but a few of his words are no longer used, and many pf his
words now have meanings quite different from those they had in the sixteenth and
seventeenth centuries. In the theater, most of these difficulties are solved for us by
actors who study the language and articulate it for us so that the essentlal meaning is
heard—or, when combined with stage action, is at least feit. Why '{d@ﬁ%n . We reading on
%
M B

e gur LW, we hits cdutvGnteat radon uoes T go Il tne i with a dictionary

B anfdos
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